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Der reguläre Unterricht am Phorms-
Gymnasium beginnt für alle um 8:45 Uhr. 
Schüler der Jahrgangsstufen 5 bis 8 können ab 
7:30 Uhr im Campus-Hort betreut werden. 

Die Mittagspause ist von 13:45 bis 14:30 
Uhr. In dieser Zeit werden die Schüler in der 
Campus-Mensa verköstigt.

Um 15:15 Uhr endet der Unterricht für 
Schüler der Jahrgangsstufen 5 bis 9. Für die 
Jahrgangsstufe 10 endet er an bestimmten 
Tagen um 16 Uhr.

Mittwochs von 14:30 Uhr bis 15:15 Uhr 
findet für die Jahrgänge 5 bis 10 eine 
Klassenlehrerstunde bzw. Assembly statt. 

Zwischen 15:15 und 16 Uhr gibt es AGs 
und Förderangebote für Schüler der 
Jahrgangsstufen 5 bis 10, einschließlich  
Fach- und Selbstorganisationsthemen.

Von 15:15 bis 16 Uhr findet betreutes, selbst-
organisiertes Lernen (SOL) statt, optional für 
Schüler der Jahrgangsstufen 5 bis 8, betreut 
von Lehrkräften oder Honorarkräften.

Zwischen 16 und 18 Uhr steht eine kosten-
pflichtige Betreuung im Hort zur Verfügung.

In Notfällen (z. B. an unterrichtsfreien Tagen) 
gibt es im Hort eine Notbetreuung für Schüler 
der Jahrgangsstufen 5 bis 8.

At Phorms secondary school, regular classes 
start for everyone at 8:45 am.  Students in 
years 5 to 8 can use before-school care services 
starting at 7:30 am, provided in the Hort rooms 
on campus.

Lunch break is from 1:45 to 2:30 pm, during 
which students are served in the campus 
canteen.  

Classes end at 3:15 pm for students in years 
5 to 9 and at 4:00 pm for year 10 students, 
depending on any additional language courses.

Wednesdays between 2:30 and 3:15 pm 
there is a timeslot for alternating class teacher 
meetings, class councils, student councils, or 
assemblies.

From 3:15 to 4:00 pm, there are 
extracurricular activities for all students in 
years 5 to 10, as well as remedial courses, which 
may be mandatory for some students

Simultaneously, supervised self-organised 
learning (SOL) occurs from 3:15 to 4:00 pm 
for voluntary participation and homework 
help, provided by secondary school teachers or 
qualified freelancers.

From 4:00 to 6:00 pm, students can access 
fee-based after-school care services.

Emergency care (e. g. on class-free days) is 
available to all students in years 5 to 8 in the 
campus hort.

STUNDENPLAN- 
GESTALTUNG 
TIMETABLE

KEIN 
UNTERRICHTSAUSFALL 
Unsere Personalplanung stellt sicher, 

dass keine Schulstunden ausfallen.

NO CANCELLED LESSONS
Our staff planning ensures that no school 

lessons are cancelled.



Durch das bilinguale Angebot in der 
Profiloberstufe werden unsere Absolventen 
hervorragend auf das Studium und die 
Berufswelt in Deutschland sowie im  
internationalen Kontext vorbereitet.

Für unsere staatlich anerkannte Studienstufe 
können die Schüler in Jahrgangsstufe 10  
zwischen drei Profilen wählen:

• Global verbunden – 
Globale Kommunikation  
(sprachlich-literarisch-künstlerischer 
Profilbereich)

• Globale Krisen und Nachhaltigkeit  
(gesellschaftswissenschaftlicher 
Profilbereich)

• Globale Herausforderungen  
(naturwissenschaftlicher Profilbereich)

Neben den verbindlichen Kernfächern 
(Mathematik, Deutsch, Englisch bzw. eine 
Fremdsprache) und den gewählten profilgeben-
den und profilbegleitenden Fächern haben die 
Schüler weitere Wahlmöglichkeiten aus drei 
Aufgabenfeldern und decken individuell die 
Belegverpflichtungen der Ausbildungs- und 
Prüfungsordnung. Des Weiteren wählen sie, 
welche zwei der drei Kernfächer sie auf erhöh-
tem Anforderungsniveau belegen.

Das Seminar bietet allen Schülern vertiefte  
Einblicke in das wissenschtliche Arbeiten, 
 eine personalisierte Studien und Berufs-
orientierung und Gestaltungsmöglichkeiten in 
der Konzeption, Durchführung und Evaluation 
eigener Projektvorhaben. Dabei arbeitet das 
Seminar regelmäßig mit außerschulischen 
Partnern und Institutionen zusammen.

The bilingual courses offered in the 
upper secondary prepare our graduates 
excellently for their studies and careers in 
Germany and in an international context.

During year 10, students can choose between 
three profiles for our state-recognised upper 
secondary:

• Globally Connected – 
Global Communication  
(Language, Literature, and Arts Profile)

• Global Crises and Sustainability  
(Social Science Profile)

• Global Challenges  
(Mathematics, and Natural Science Profile)

 In addition to the mandatory core subjects 
(maths, German, English, or another foreign 
language) and the selected profile-defining 
and profile-accompanying subjects, students 
have further options to choose from: They 
select subjects from three study areas and 
individually cover the course requirements of 
the education and examination regulations. 
Furthermore, students choose which two of 
the three core subjects they want to take at an 
advanced level.

The Seminar offers all students deep insights 
into scientific working methods, a personalised 
study and career orientation, and opportunities 
to plan, execute, and evaluate their own 
projects. For this purpose, the Seminar regularly 
cooperates with external partners and 
institutions.

BILINGUALE 
PROFILOBERSTUFE 
BILINGUAL UPPER 
SECONDARY

ECHTE BILINGUALITÄT 
in Deutsch und Englisch durch unsere 

muttersprachlichen Pädagogen.

TRUE BILINGUALISM
with our native speaking teachers in 

German and English.



Das Phorms Gymnasium Hamburg ist Teil 
des bilingualen Phorms-Campus und baut 
auf dem Bildungsangebot der Phorms-Kita, 
-Vorschule und -Grundschule auf.

• Bilingualer Unterricht von Jahrgangsstufe 
5 bis 10 in Fächern wie Mathematik, Musik, 
Theater, Ethik/Religion, NuT, Biologie, 
Geschichte und PGW

• Fachsprache wechselt alle ein bis zwei 
Schuljahre; Sicherung der Fach- und 
Bildungssprache in Deutsch und Englisch

• Mit seinem bilingualen Ansatz bietet das 
Gymnasium in den gesellschafts- und 
naturwissenschaftlichen Fächern mehr 
Unterrichtsstunden 

• Ausgewogene Verteilung von deutsch- und 
englischsprachigem Fachunterricht

• Zusätzliche Medienerziehung (ICT) in 
Jahrgangsstufen 5 bis 7, Informatik ab 
Jahrgang 8

• Zweite Fremdsprache (Spanisch oder 
Französisch) wird in Jahrgangsstufe 6 
gewählt, dritte Fremdsprache (Spanisch 
oder Französisch) in Jahrgangsstufe 10

Phorms Secondary School Hamburg is part 
of the Phorms bilingual campus and builds 
on the educational offerings of the Phorms 
nursery, preschool and primary school.

• Bilingual lessons from year 5 to 10 in subjects 
such as maths, music, theatre, ethics/religion, 
science, biology, history, and PGW

• Subject language changes every or every 
other school year; securing subject and  
educational language in German and English

• With its bilingual approach, the secondary 
school offers more lessons in the social  
and scientific subjects than specified in the 
curriculum

• Balanced distribution of lessons taught in 
German and English

• Additional media education (ICT) in years  
5 to 7 as part of the curriculum

• Second foreign language (Spanish or French) 
is chosen in year 6, an additional voluntary 
third foreign language (Spanish or French) in 
year 10

ZWEISPRACHIGE 
BILDUNG 
BILINGUAL 
EDUCATION

92,1 %
 der Eltern im Gymnasium sagen
„Wir würden PHORMS weiterempfehlen.“

of parents in secondary school say
“We would recommend PHORMS to others.”

ZUGANG FÜR ALLE 
Durch einkommensabhängige 

Elternbeiträge machen wir 
unser Bildungskonzept allen 

Einkommensgruppen zugänglich.

ACCESS FOR ALL
Access to our educational concept for all 

income groups through income-dependent 
parental contributions.



STUNDENTAFEL 
CLASS SCHEDULE

Klasse 5 Klasse 6 Klasse 7 Klasse 8 Klasse 9 Klasse 10

D 5 5 4 4 4 4

M 5 4 4 4 4 4

E 4 4 4 4 3 3

NUT 4 3

ICT 2 2 2

INF 2 2 In Planung

PHY 2 2 2

BIO 2 2 2 2

CHE 2 2 2

GES 2 2 2 2 2

GEO 2 2 2 2 2

PGW 2 2 2

ETH/REL 2 2

PHIL 2 2 2 2

SPA 4 4 4 3 3

FRZ 4 4 4 3 3

MUS 2 2

2 2 2 2KUN 2 2

THE 2

SPO 4 4 4 2 2 2

Bilingual
Englisch 

English
Deutsch  
German

2, 3, 4, 5 = Wochenstunden

2, 3, 4, 5 = Hours per week



Anmeldung  ·  Admissions 

Unser Anmeldeprozess ·  Our admission process

Online-Anmeldung
Online Registration

Übermittlung von Unterlagen
Submission of Documents

Probetage 
Trial days

Vertrag
Contract

Weitere Informationen zum Anmeldeprozess finden Sie auf unserer Webseite. 
Sollten Sie hierzu Rückfragen haben, steht Ihnen unser Admissionsteam gerne 
zur Verfügung.

You can find further information on the application process on our website. If you 
have any further questions, our admissions team will be happy to assist you.

Telefon +49 40 325 370 57 oder 

Telefon +49 40 325 370 54

Fax +49 40 325 370 55 

Sprechzeiten: Montag bis Freitag 9 – 16 Uhr   
Office hours: Monday to Friday 9 am – 4 pm

admissions.hamburg@phorms.de

Phorms Campus Hamburg 

Bilinguale Grundschule und  
bilinguales Gymnasium  
Phorms Hamburg 
Staatlich anerkannte Ersatzschulen 
in freier Trägerschaft der Phorms 
Hamburg gemeinnützige GmbH

Bilinguale Kita  
PhorMinis Hamburg 
Kinderbetreuung in freier 
Trägerschaft der Phorms Hamburg 
gemeinnützige GmbH

Hinweis: Sämtliche Personenbezeichnungen gelten gleichermaßen für alle Geschlechter.  
Phorms Hamburg gGmbH • Wendenstr. 35 – 43 • 20097 Hamburg • Telefon +49 40 325370-50 • Fax +49 40 325370-55  

contact@phorms.de • www.phorms.de • Geschäftsführer: Güllü Aras • Stand: Januar 2024

Wendenstr. 35 – 43 • 20097 Hamburg

Telefon +49 40 325370-50 • Fax +49 40 325370-55 

hamburg.phorms.de

Tage der offenen Tür und 
Infoveranstaltungen

hamburg.phorms.de/termine 

Open Days and info events

hamburg.phorms.de/events

Unsere Veranstaltungen  ·  Our events

A TRULY INTERNATIONAL 
EXPERIENCE


